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Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju izmedu Bosne i
Hercegovine i Evropske komisije u vezi sa Driavni- p"og"amom (I Dio) za
2010. godinu u sklopu Instrumenta za pretpristupnu po-oe

. U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
izmedu Bosne i Hercegovine i Ewopske komisije u vezi sa brZavnim programom (I Dio)

rretpristupnu pomoi, koji je utwdilo Vijede
,dnici odrZanoj 28.07.2011. godine, kako bi
postupak u skladu sa odredbama dlana 15.-17.
rja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik

BiH" broj 29/00) i donijelo odluku o ratifikaciji ovog Sporazuma.
Sporazum o finansiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Ewopske komisije u vezi sa

DrZavnim programom (I Dio) za20l0. godinu u sklopu Instrumenta za pretpristupnu pomoi
potpisan je 27. januarc2}ll. godine u Sarajevu.

U ime Bosne i Hercegovine Sporazum je potpisala g-da Nevenka Savi6, direktorica
Direkcije za ewopske integracije, u skladu sa Odlukom freasieaniStva BiH o prihvatanju
ovog Sporazuma i odredivanju potpisnk4 broj: 0l-50-I-4649-t2l10 od 14.12.2010. godine.
donesenoj na 3. redovnoj sjednici Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine, odrZanloj A.
decembra 2010. godine.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 -156 - Mycara 2, Ten: (+387 33) 28t : (+387 33) 227-r
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SPORAZUM O FINANSIRANru

IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE

EVROPSKE KOMISIJE
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Datirano
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SADRZAJ

Uvodni dio znaiajnih pravnih akata

l. Program

2. Izvr5enje programa

3. Odgovorne strukture i organi vlasti
4. Finansiranje

5. Rokzaugovaranje

6. Rok za izvr5avanje ugovora

7. Rok za oslobatlanje sredstava

8. Tretiranje prihoda

9. Dozvoljeni rashodi

10. iuvanje dokumenata

11. Mapa putazadecentralizaciju bez ex-ante kontrola
12. Tumaienje

13. DjelimiCna nevalidnost i sluiajni propusti

14. Revizija i izmjene

15. PrestanakvaZenja

16. PrevazilaZenje razlika

17. Obavje5tenja

18. Broj originala

19. Aneksi

20. Stupanje na snagu

Aneks A Driavni program (r dio) za Bosnu i Hercegovinu u sklopu IpA
Komponente pomod u tranziciji i izgr instit za 2010.
godinu, usvojen Odlukom Komisije CeDl dana

Aneks B Olrvirni Sporazum izmeatu Komisije evropskih zajednica i Bosne i
Hercegovine, datiran 20.02.2008. godine.



SPORAZUM O FINANSIRANJU

BOSNA I HERCEGOVINA

I

EVROPSKA KOMISIJA

koje se u daljem tekstu pominju pod zajednidkim nazivom ,,stranke,,, ili pojedinadnokao ,,drZava korisnica"-u sludaju g;;. i Hercegovine, ili ,,Komisija,,, u sludajuEvropske komisije.

Buduii da:

(a) 0l.08.2006. godine, Vijeie
(EC) br. 1085/2006, uspostavljajur
daljgm. tekstu: ,,IpA Okvirna Uredl

g dlanstva u Evropskoj uniji.
(b) 12.06.2007. godine, Komisijaje usvojila Uredbu (Ec) br. 7rgl2007,provodeiiIPA okvirnu Uredbu, nuuoi.Zi detaljno pri-lerritlvo upravrjanje i kontrornezahtj eve (u darj em tekstu:,,IpA,,prov-edbena ur"auu,.;.

(c) Pomoi Evropske unije u okviru
nastaviti podrlavati zemlje koris
demokratske institucije i primjen
administracije, da izvr5e ekonomskr

ivropske unije moZe, takoder, ukljudivati
uis communautaire, kao i podrSku
erenim prevashodno ka i)gradnji

razvoia. r regionalnih i ljudskih resursa i ruralnog



(d) 20.02.2008. godine, strane su zakljudile okvirni sporazum, utw<lujudi op6a
pravilg saradnje i izvrsenja pomodi Ewopske unije u okviru Instrumenta za
pretpristupnu pomo6i.

usvojila DrZavni u sklopu
u tranziciji i izgr godinu (u

. ). Ovaj program Komisije
na centraliziranoj osnovi.

ski
rje,
6e

pomoC biti vodena,

(e)

(D



SU POSTIGLE DOGOVOR IJ VEZT SA SLJEDNCUVT:

r PROGRAM

Komisija 6e u vidu granta dati doprinos finansiranju sljededeg programa, koji je
naveden u Aneksu A ovoga Sporazuma:

Broj programa:2010/

Naziv: DrZavni program (I dio) za BiH u sklopu IPA komponente pomodi u tranziciji
i izgradnji institucija za20I0. godinu

(2)

2

(1)

3

(1)

IMPLEMENTACIJA PROGRAMA

Program 6.e biti izwSen od strane Evropske komisije na centraliziranoj osnovi,
u smislu ehna 53a Uredbe vije6a (ECEuratom) bi. 160512002 o finansijskim
propisima primjenjivim na op6i budZet Ewopskih zajednica, prema
posljednjoj izrnjeni Regulativom (EC, Euratom) 152512007 od 17 decembra
2007. godine (u daljem tekstu: ,,Finansijski propisi").

Program 6e se implementirati u skladu sa odredbama okvirnog sporazuma o
Pravilima o saradnji u vezi sa Finansijskom pomo6i Ewopske unije Bosni i
Hercegovini i implementacij om Pomo6i u sklopu Instrument a za pretpistupnu
pomoi (IPA) koji je zakljuden izmedu stranaka 20.02.2008. godine (u daljem
tekstu: ,,Okvimi sporazum"), kako je navedeno u Aneksu B ovog Sporazuma.

ODGOVORNE STRUKTURE I ORGANI VLASTI

Korisnik ie, u skladu sa Okvirnim sporazumom, imenovati nacionalnog IPA
koordinatora, koji 6e kao predstavnik Korisnika ostvarivati direktnu saradnju
sa Komisijom. On/ona ie biti zadtrten za odrLavanje bliske veze izmedu
Komisije i Korisnika u vezi sa op6im procesom pridruZivanja, kao i
pretpristupne pomodi Evropske unije u sklopu IPA.

F'INANSIRANJE

Finansiranje izw5enja ovog Sporazuma obuhvata sljedeie:

(a) Utwdeni doprinos Ewopske unije za 2010. godinu iznosi maksimalno
92.288.099 (devedeset dva miliona dvjesto osamdeset osam hiljada i
devedeset devet) eura, kako je obrazloZeno u programu. Medutim, isplata
doprinosa Evropske unije od strane Komisije bit 6e obavljena u granicama
raspoloZivih sredstava.

TroSkove struktura i organa postavljenih od strane zemlje korisnika u svrhu
izvr5enja ovog programa snosit 6e Korisnik.

ROK ZA UGOVARANJE

(b)



(l)

(2)

Pojg.dinadni ugovori i sporazumi za provodenje ovog Sporazuma bit 6ezakljudeni najkasnije dvije godine od dana zakljudenja ou"ogu sporazuma.

U opravdan zadnji rok ugovaranja bi mogao biti produZenprije isteka datuma na maksimalno tri godine od dana
zakljudenja

Bilo koja sredstva, za koje nije zakljuden ugovor prije zadnjeg roka za
ugovaranje bit 6e otkazana.

(3)

6

(l)

(2)

ROK ZA IZVRSENJE UGOVORA

Ugovori moraju biti izwseni u roku od maksimalno
roka za ugovaranje.

Rok za realizaciju ugovora moZe da bude produZen
r ealizacij e u opravdanim sludaj evima.

dvije godine po isteku

prije konadnog datuma

(l)

ROK ZA ISPLATU

Sredstva moraju biti isplaiena najkasnije godinu dana nakon konadnog datuma
za r ealizaciju ugovora.

Rok za isplatu sredstava moZe biti produZen prije krajnjeg datuma u
opravdanim sludaj evima.

(2)

8 ODNOS PREMA PRIHODIMA

(l) IPA prihodi ukljuduju prihode stedene aktivnostima u periodu sufinansiranja,
od prodaje, iznajmljivanja, uslugalhonorara ili drugih ekvivalentnih prihoda sa
izuzetkom;

(a) prihoda ostvarenih tokom ekonomskog trajarla sufinansiranih
investicija u sludaju investicija u firme;

(b) prihoda ostvarenih u okviru mjere finansijskog inZenjeringa,
ukljudujudi preduzetnidki kapital i sredstva i-z krledita, glantne
fondove, lizing;

(c) Tamo gdje je primjenjivo udesie privatnog sektora u sufinansiranju
aktivnosti, koje 6e biti prikazano zajedio sa javnim udesdem u
fi nansij skim pregledima programa.

(2) Prihodi definirani u stavu I predstavljaju prihod koji ie se odbiti od iznosa
dozvoljenih rashoda za odredenu aktivnost. Takvi prihodi ie najkasnrje po
_zavrsetku prog{ama biti u potpunosti ili proporcionalno oiuleni od
dozvoljenih rashoda relevantnih altivnosti, u zavisnosti od toga da li su u
potpunosti ili samo djelimidno nastali kao rezultat sufinansiranja.-

DOZVOLJENI RASHODI



(l) Rashodi u sklopu programa u Aneksu A bit 6e prihvatljivi

komponente, kao

za doprinos
i bespovratne
su eksplicitno

bilo
disto

Evropske unije ukoliko su nastali nakon potpisivanju ugouoruporo:i za izvrienje takvog programa, osim u sludajlviria koji
predvideni Uredbom o finansiraniu.

(2) Sljede6i rashodi ne6e biti prihvatljivi za doprinos Ewopske unije u sklopuprograma u Aneksu A:

(a) porezi,ukljudujuii pDV;

(b) carinske daZbine i uvozne carine, ili neke druge obaveze;

(c) kupovina, iznajmljivanje ili lizing zemljista ili postojei ih zgrada;

(d) novdane kazne,finansijski penali i troskovi parnidenja;

(e) troSkoviposlovanja;

(0 polovna oprema;

(g) bankarski tro5kovi, tro5kovi garancija i slidni tro5kovi;

po kursnoj razlici(h) tro5kovi konverzije, naknade i gubici
kojim evro-radunom za odredene
finansijski tro5kovi;

O doprinosi u naturi;

C) svitroSkovilizinga;

(k) tro5kovi amortizacije.

u vezl sa

i drugi

(3) Izuzetno od.911"99i prethodnog paragrafa2, Komisija de nabazipojedinadnih
sludajeva odruditi da li su sljede6i troskovi prihvatljivi:

(a) troskovi poslovanja, ukljudujuii troskove iznajmljivanja, koji su
isklj udivo v ezani za perio d sufi nansiranj a aktivno sti ;

(b) PDV, ukoliko su ispunjeni sljedeii uvjeti:

(i) nije mogu6 njihov povrat nikakvim sredstvima,

(ii) utvrdenoje da ih snosi krajnji korisnik, i

(iii) jasno su naznadeni u prijedlogu projekta.
(4) Troskovi koji.se-finansiraju iz IpA-e ne6e biti predmet nikakvog drugog

fi nansiranj a iz budleta Evropske unrj e.

10 iUV.{Nrr DOKUMENATA



(2)

(l) Svi dokumenti koji su u vezi sa programom iz Aneksa A bit ie duvani
najmanje pet godina od dana kada Evropski parlament odobri izwsenje za
budZetsku godinu na koju se odnosi dokument.

U sludaju da program iz Aneksa A ne bude u potpunosti zavrsen do isteka roka
navedenog u stavu l, dokumenti koji se odnose na njega ie biti duvani do
kraja godine koja slijedi nakon godine u kojoj ptogru- iz Aneksa A bude
zavrSen.

DECENTRALIZACIONA MAPA PUTA BEZ EX.ANTE KONTROLA

Zemlja korisnica 6e utvrditi detaljnu mapu puta sa indikativnim polaznim
tadkama i vremenskim okvirima za postlzanje decentralizacije si ex ante
kontrolama od strane Komisije. Pored toga, zemllja korisni ca 6e utvrditi
indikativn! mapu puta s ciljem postizanja decentraliz icijebez ex ante kontrola
od strane Komisije.

Komisija 6e vrsiti nadzor nad izvrsenjem mapa puteva pomenutih u stavu l, te
6e uzeti u obzir rezultate postignute od strane zemlje korisnice u tom smislu,
narodito u pruZanju pomo6i. Mapa puta za ostvarenje decentralizacije bez ex
ante konttolamoZe se odnositi na postepeno uklanjanje razliditih wsta ex-ante
kontrole.

Zemlja korisnica 6e redovno dostavljati Komisiji informacije o napredovanju
izvr5enja ove mape puta.

osim ukoliko neka odredba ovog Sporazuma nalaie drugadije, termini koji su
kori5teni u ovome Sporazumu 6e imati isto znadenje koj- im je pripir*o IpA
Okvimom uredbom i Uredbom o implementaciji IpA.

osim ukoliko neka odredba ovog Sporazuma ne nalaie drugadije, pozivanja
na ovaj sporazum su pozivanja na takav Sporazum koji ji r- *.-.nu nu
wijeme izmijenjen, dopunjen ili zamijenjen.

Sve reference na Uredbe Vijeia ili Komisije se prave nanaznadene verzije tih
uredbi. Ukoliko bude potrebno izmjene ovih uredbi 6e biti izvisene
posredstvom izmjena i dopuna ovog Sporazuma.

Naslovi u ovom sporazumu nisu od zakonske vaZnosti i ne utjedu na njegovo
tumadenje.

DJELIMITN,q. NNVA.LIDNOST I SLUEAJNI PROPUSTI

Ukoliko neka odredba ovoga Sporazuma jeste ili postane nevaiela ili ukoliko
ovaj Sporazum sadrZi sludajne propuste, to ne6e utjecati na validnost drugih
odredbi ovog Sporazvma.stranke ie svaku nevaZeiu odredbu zamileiiti
vaZeiom odredbom kojaje bliska svrsi i namjeni nevazeleodredbe.

1t

(1)

(2)

(2)

(3)

(3)

(1)

(4)

13

(l)

(2) Stranke 6e popuniti svaki sludajni
svrsi i namjeni ovog Sporaztrma,
Uredbom o implementaciji IpA.

propust odredbom koja najbolje odgovara
u skladu sa IPA Okvirnom uredbom i



t4 REVIZIJA I AMANDMANI

Izw5enje ovog Sporazuma ie biti predmet periodidnih revizija, u vrijeme koje
ie biti dogovoreno medu stranama.

Svaki amandman dogovoren medu stranama ie biti u pisanoj formi i dinit 6e
dio ovog Sporazuma. Takav amandman ie stupiti na snagu na dan kojeg
utvrde strane.

PRESTANAK VAZENJA

Bez obzira na stav 2, ovaj Sporazum prestaje valiti osam godina nakon
njegovog potpisivanja. Prekidom Sporazuma ne6e biti uklonjena moguinost
provodenja finansijskih korekcija od strane Komisije, u skladu sa elanom 56
IPA Uredbe o implementaciji.

Ovaj sporazum moLe biti raskinut od bilo koje strane putem pismenog
obavjeStenja upu6enog drugoj strani. Takav prekid 6e stupiti na snagu nakon
Sest kalendarskih mjeseci od dana urudenja pismenog obavje5tenja.

PREVAZILAZENJE RAZLIKA

Razlike koje nastanu u tumadenju, aktivnostima i izvr5enju ovoga Sporazuma,
na bilo kojem nivou ude5ia, rijeSit 6e se sporazumno putem konsultacija
izmedu strana.

U sludaju izostanka sporazumnog rje5enja, svaka stranka moZe uputiti predmet
na arbitraZu u skladu sa Opcionim pravilima arbitraLe Stalnog arbitrainog
suda ukljuduju6i medunarodne organizacije i strane drLave, koja su na snazi na
dan potpisivanja ovog Sporazuma.

U toku arbitraZnog postupka 6e se koristiti engleski jezik. Ovla5teno lice koje
ie vr5iti imenovanja 6e biti Generalni sekretar Stalnog arbitraLnog suda, koji
6e postupati prema pismenom zahtjevu podnesenom od strane obiju stranaka.
Odluka arbitra ie biti obavezujuiazasve stranke, te neie biti prava na Zalbu.

I7 OBAVJESTENJA

(1) Komunikacija u vezi sa ovim Sporazumom 6e biti u pisanoj formi na
engleskom jeziku. Korespondencija bilo koje stranke mora biti potpisana i
dostavljena kao originalni dokument ili putem faksa.

(2) Sva korespodencija u vezi sa ovim Sporazumom mora biti dostavljena na
sljede6e adrese:

Za Komisiju:

Office of Director Pierre Mirel
European Commission
DG Enlargement /C
Rue de la Loi 170

(1)

(2)

15

(1)

t6

(1)

(2)

(2)

(3)



8-1049 Brussels, Belgium
Fax: +32 229 68727

Za zemfu korisnika

Mrs. Nevenka Savi6
National IPA Coordinator
Directorate for European Integration
Trg BiH I
71 000 Sarajevo, Bosnia and Herzesovina
Fax: +387 33 703 198

18 BROJ ORIGINALA

ovaj Sporazum je sadinjen u dva primjerka na engleskom jeziku.

19 ANEKSI

Aneksi A i B dine sastavni dio ovog Sporazuma.

20 STUPANJE NA SNAGU

Ovaj Sporazum stupa na snagu na dan potpisivanja. Ukoliko strane potpiSu na
razlidite datume, ovaj Sporazum 6e stupiti nu rnugu nu a* potpisivanja druie ,t *..

Za Bosnu i Hercegovinu, u Sarajevu, dana 27 . 0L 201 l. godine

Potpisala

G-da Nevenka Savid, s.r.
DrZavni IPA koordinator, Direkcija za evropske integracije

Za Komisiju, u Briselu, dana 15.09.2010. sodine

potpisao

G. Pierre Mirel. s.r.
Direktor, Evropska komisij a

ANEKS A NNZAWI PROGRAM (I DIO) ZA BOSNU I HERCEGOVINU U
SKLOPU IPA KOMPONENTE POMOEI U TRANZICIJI I
IZGRADNJI INSTITUCIJA ZA 20 U, USVOJEN
ODLUKOM KOMTSTJE BROJ CQ00s ffi coomn

10



ANEKS B OKVIRNI
UNIJE I
GODINE.

SPORAZUM IZMEDU KOMISIJE EVROPSKE
BOSNE I HERCEGOVTNE, USVOJEN 20.02.2008.

Potwdujem da ovaj prevod potpuno
odgovara izvomiku koji je sastavljen
na engleskom jeziku.
Br. dnevnika:
Datum:
Mjesto:
ZINAJDA HRVAT

Stalni sudski turnad za engleskijezik.



,*o roro - o*o^, **o.*ffi?o - "or*o, ""*"""oror*o
1, Itnxtrrrxacl.ta

Korisnik Bosna i Hercegovina

CRIS broj 2010 t022-259

Godina 2010

TroSkovi 92.288.099 etra

Organ zadvZenza
izvr5enje

lankom (EIB) - projekt I l, Organizacija Ujedinjenih nacija za
ishranu i poljoprivredu (FAo) - projekt r3, dijelom kroz indirektno
centralizirano upravljanje sa Kreditanstalt fiir wiederaufbau (Kfw) -
projekt I I

Krajnji dattmza
zakljudenje
Sporazuma o
finansiranju

najkasnije do 31.12.201l. godine

Krajnji datumi za
ugovaranje

2 godine po datumu zakljudenja Sporazuma o finatrsirarrju
Nema krajnjeg roka za projekte revizije i evaluacije koje pokriva
Finansijski sporazum kojim se izvrsava ovaj progru*, pre-i ilanu
| 66(2) Finansij skih propisa.

ovi datumi 6e se primjenjivati i kada je u pitanju drzavno
sufinansiranje.

Iftajnji datumi za
izvrSenje u pitanju nacionalno

2 godine od krajnjeg datuma za ugovaranje.
Ovi datumi 6e se primjenjivati i kada je
finansiranje.

Sifra sektora 14020, 151 10, l5l I l, 151 13, 15130, 15210, 15220, 16010, 21040,
3 I 195, 33 I 10, 41040, 43040, 43092,99910

BudZetske stavke 22.020200

MenadZer zazadatke
programa DG ELARG C1

Menadler za
izvr5enje
zadataka

Delegacija Evropske unije u BiH

BOS BOS



2. OSE PRIORITETA / PROJEKTI

2.,1. Ose prioriteta

.,!,,- .,?_r?vni,program za 2010. godinu (I dio) za BiH je u skladu saq*auvnrm dokurnentom za planiranje (MIPD) 2009-2oli i ,u cilj ima

2.1.1. Potitidkikriteriji:

2.1.2. Ekonomski kriteriji:

iH. Ekonomski procesi su usporeni u detvrtom
rdela utjecati na stvamu ekonomiju. Ovaj trend
u u recesiju. Nezaposlenost je i dalje visoka.
nZman u iznosu od l,l5 milijardi eura sa

201 0. godinu, pruia podr5ku infrastrukfurnim
I rehabilionalna ffi'Bffi:
crju i istema zaI Projekti za vodosnabdijevanje i skupljanje
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kanalizacije su dio programa koji je dogovoren u sklopu opiinskog dijela Sredstva za projekt
infrastrukture (IPF), a projekt za transport 6e nadopuniti investicij" tpF-u u tim sektorima. 

-

Bespovratna sredstva medunarodnim finansijskim institucijama (IFI-jima) i KfW 6e
potpomo6i znatajne zajmove za velike infrastrukturne investicije koje oni pruZaju. Novdana
pomoi EU 6e osigurati da BiH moZe sklopiti sporazume o zajmovima sa IFI-jima u 2010.
godini.

EBRD, EIB, Svjetska banka i KfW, kao jedine drLavne razrojne banke koje trenutno ulaZu u
okoliSnu infrastrukturu BiH su pozvane da predloZe projekte, koji su spremni za
implementaciju. Izborna komisija, diji su dlanovi predstavnici Delegacije EU u BiH, drZavni
IPA koordinator (ministar finansija), relevantna resoma ministarstva i Direkcija za ewopske
integracije, izabralaje predloZene projekte. Projekti u ovom programu su izabrani jer su u
uznapredovaloj pripremnoj fazi, ali nije vjerovatno da 6e biti blagowemeno implementirani
bez podr5ke EU. Zatim, ovi projekti se bave kljudnim ekonomskim sektorima u koii-a se
mogu obezbijediti nova radna mjesta i prihodi za gradane u vrijeme ove ekonomske krize.

2.I.3. Ewopski standardi:

BiH je postigla ograniden napredak u ujednadavanju svog zakonodavstva i politika sa
ewopskim standardima. NeSto napretka je postignuto u podrudjima transporta, oporezivanja,
obrazovanja i kulture, i odredenom broju pitanja vezanih za sudstvo, ilobode-i sigurnost.
Potrebno je uloZiti posebne napore u pogledu carina, ruralnog raanojai veterinarskih propisa.

Program 6e podrZati sektor carina u Upravi za indirektno oporezivanje i pripremit 6e strukture
ruralnog razvoja kroz IPA probne tipske mjere ruralnog razvoja (IPARD) u cilju podr5ke
farmerima da se pripreme za implementaciju politike ruralnog nzvoja na nadin tcoii Ui Uio
kompatibilan sa glavnim principima okvira IPARD i politike EIJ za ruralni razvoj. Daljnja
pomoi 6e biti pruZena za regionalne programe vakcinacije protiv bjesnila.

2.1.4. Programipodr5ke:

BiH mora da postigne administrativne i institucionalne kapacitete za ude56e u programima
EU. Do sada je zakljuden Memorandum o razumijevanjuzaude5ie na 7. Okvirnom programu
(FP7) o istraiivanjima. Ovaj program podrLava finansiranje pristupne naknade i prulapomod
u izgradnji institucij a.

Sredstvo za pripremanje projekata 6e pruZiti podr5ku Bosni i Hercegovini u pripremi
projektnih prijedloga i osigurati neophodnu podrsku za implementaciju pomo6i.
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2.2. Opis projekata grupisanih prema osama prioriteta:

Podr5ka Odjeljenju
za forenziku

Medunarodne
komisije za nestala

lica (ICMp)

Svrh.a pr-ojekta: Omoguiavanje ICMp_u da pomodu DNK
analize identifikuje lica nestala u oruZanom konfliktu u BiH i
dapruZi forenzidku podr5ku preko O_djeljenja za forenziku.

Implementacija: l sporazum za bespowatna sredstva bez

t11y" za prijedloge sa ICMp-o. nu indikativni izros od
2.000.000 eura. Odekuje se_da Ce se direktni sporazum potpisati
u prvom kvartalu 201 l. godine

Direktni rp9l1^. sa ICMp-om ie biti zakljuden u skladu saClanom l63(l)(c) pravila implementacijJ u Finansijskim
propisima) po5to ICMp de facto ima monopol naO bNX
identifikacijom svih lrtavaudrZavi jerje jedina organizacija sa
potrebnom opremom i znanjem ,u ob"utiuni. ovog posla,
Novdana pomod EU od 2.000.000 eura dini 12,g60 ukupnih
tro5kova od 15.548.316 eura.

Unaprjedenje
socijalne zaStite i

sistema i*luzije za
osjetljive grupe

-FazaIII

r.400.000

Svrha projekta; podr5ka kljudnim vladinim partnerima u
uspostavljanju procesa pod okiljem dr?ave za razvoj iimplementaciju odrZive .shategije za integriranu sociialnu
za5titu i inkluziju osjetljivih grupa, posebno djice.
Implementacija: Ovaj
zajednidko upravljanje
s3d(l)(a) i (b) Finansij
zakljuden sporazum o n
od L400.000 eura u detvrtom kvartalu 2010. godine.

Oduvanje
kulturnog naslijeda

BiH
-FazaIl

5.000.000

Svrha projekta.' Restauracija Sarajevske vijeCnice i Vijednice
Novog Grada u okviru Ljubljanskog p.o."ru.

ugovori biti pokrenuti u detwtom kvartalu 2010. godine.

PodrSka u podrudju
provodenja zakona

koordinacije u podrudju provoAenja zakoni.

Svrhq , projekta: Izgradnja kapaciteta za institucije ;
provodenje zakona, posebno policije, u cilju ojadanju rurudnl. i

Implementacija
strategije za borbu
protiv korupcije i

pripadajuieg
akcionog plana

Svrha projeha; podrSka institucijama u BiH da efektivno

:Tl1.ji.."j:t.ju. strategiju za btrbu protiv korupcije ipripadajuii akcioni plan u saradnji sa nevradinim
organizacijama i poslovnim udruZenjima.

InyTleynenlaciia: I ugovor o uslugama u indikativnom iznosu
od 2.000.000 eura koji ie biti pokrenut u prvom kvartalu 201 l.
godine.
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Izgradnja drZavnog
zatvora visoke

sigumosti

- fazaII

5.150.000

Svrha projekta; Uspostavljanje trajne ustanove za pritvor i
zatvor pojedinaca koji zahtijevaju visok nivo osiguranji.
Implementacija: Izgradnja drhavnog zatvora je zajednidki
napor medunarodnih donatora i vlasti BiH. EU i vlade Svedske

53d(l)(c) Finansijskih propisa
projekta izIPA 2008 i ima za ci
5.150.000 eura. Planirano ie da
bude potpisan u drugom kvartalu 201l. godine.

Jadanje sudstva 4.000.000

Svrha projekta: Jatanje tehnidkih i profesionalnih kapaciteta
sudstva BiH.

Implementacija: I ugovor o uslugama u indikativnom iznosu
od 1.200.000 era koji 6e biti polaenut u prvom kvartalu 2011.
godine. I direktni sporazum o grantu sa Visokim sudskim i
tuZiladkim vijeCem (VSTV) u indikativnom iznosu od
1.000.000 eura koji Ce biti porpisan u rreiem kvartalu 2012.

pokrenut u detvrtom kvartalu 2012. godine. Finansiranje
direktnog sporazuma ie biti u potpunosti u skladu sa Clanom
2 53 ( I )(d) Pravila implementacij e u Finansij skim propisima.

Novdana pomoi EU od 4.000.000 eura sadinjava 75,47%o
ukupnih tro5kova od 5.300.000 eura.

Koordinacija
kapaciteta za

izradu politika i
upravljanja javnim

finansijama

3.000.000

Svrha projekta: 1)Da se izgradi sistem koherentne i uskladene
izrade politika i upravljanja na razliditim nivoima vlasti. 2) Da
se unaprijedi fiskalna politika, da se poveia veza izmedu
izrade politika i procedura planiranja budZeta, i da se ojada
javni interni sistem finansijske kontrole.

Implementacija: 2 ugovora o uslugama, jedan u indikativnom
iznosu od I 000 000 eura, koji ie biti pokrenut u prvom
kvartalu 201 L godine, i drugi u indikativnom iznosu od
2 000 000 eura, koji ie biti pokrenut u detvrtom kvartalu 2010.
sodine.

Informacioni
sistemi u javnim

institucijama
1.350.000

naprednim informacionim i komunikacion im tehnologij ama.

Implementacija: I ugovor o uslugama u indikativnom izrosu
od I 100 000 eura koji 6e biti pokrenut u prvom kvartalu 201 L
godine i I ugovor o nabavkama u indikativnom iznosu od
250 000 eura koji ie biti pokrenut u drugom kvartalu 201l.
eodine.

Rehabilitacija i
razvoj transporta i

navigacije na
plovnom pufu

rijeke Save

Svrha projekta.' Da se implementira akcioni plan za centralnu

TrJ4 Transportne opservatorije za jugoistodnu Ewopu
(SEETO) za BiH l<roz osiguravanje preduvjeta 

'za

rehabilitaciju navigacione rute rijeke Save.

iekt ie biti lementiran zaiednidkim
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upravljanjem sa Svjetskom bankom kro, ad.inist ati*i
od i 6e biti
l. Ce biti
d(l opisa.

ll

Rehabilitacija i
izgradnja

infrastrukture
vodosnabdijevanja,

kanalizacije i
dwstog otpada

40.000.000

Svrha projekta: Da se podrZi odrZivi okolisni razvoj,
proizvede lokalni ekonomski rast i stvore prilike za posao kroz
investicije u okoliSnu infrastrukturu.

Implementacya; Projekt Ce biti implementiran zajednidkim
upravljanjem sa EBRD-om, EIB-om, Svjetskom bankom u
skladu sa elanom 53d(l)(c) Finansijskih propisa i indirektnim
centraliziranim upravljanjem sa KfW-om u skladu sa Clanom
5 aQ)@) Finansij skih propisa.

Predvitleno je da se zakljudi I sporazum o novdanoj pomoCi u
indikativnom iznosu od 18.000.000 eura sa EIB-om, I
sporaanm o novdanoj pomoCi u indikativnom iznosu od3.5 I administrativni sporazum saSvj tivnom iznosu od 17.000.000 eura,
i I aKfW-omuindikativnomizrosu
od 1,500.000 eura. Planirano je da se svi ovi sporazumi
potpiSu u prvom kvartalu 201 I . godine.

t2

Jadanje sektora za
carine pri Upravi za

indirektno
oporezivanje

2.2s0.000

Svrha projekta: Jadanje kapaciteta Uprave za indirektno
oporezivanje sa ciljem da se doprinese daljnjem usagla5avanju
sa carinskim sistemima EU.

Implementacya; I ugovor o nabavkama u indikativnom iznosu
od 2.000.000 eura i I ugovor o uslugama u indikativnom iznosu
od 250.000 eura, koji Ce biti pokrenuti u prvom kvarlalu 201 L

l3

Probna podrSka za
IPA probne tipske

mjere ruralnog
razvoJa

3.000.000

Svrha projekta: Da se farmeri pripreme za udeSie u buduiim
IPA projektima ruralnog razvoja i da se ojadaju drLavni
kapaciteti u programiranju i implementaciji ruralno grazvoja.

Implementacya. Projekt ie biti implementiran zajednidkim
upravljanjem sa Organizacijom Ujedinjenih nacija za ishranu i
poljopriwedu (FAO) u skladu sa elanom 53d(l)(b)
Finansijskih propisa. Predvida se da 6e I sporazum o novdanoj
pomoii u indikativnom iznosu od 3,000.000 eura sa FAO biti
zakljuden u drugom kvartalu 201 1. godine.

l4

Unaprjedenje
zdravlja Zivotinja
kroz vakcinaciju
protiv bjesnila

3.060.000

Svrha projekta,' Da se unaprijedi zdravlje Zivotinja u pogledu
bjesnila.

Implementacija: I ugovor o nabavkama u indikativnom iznosu
od 3.060.000 eura koji Ce biti pokenut u prvom kvartalu 201l.
eodine.

15
UdeSCe BiH u

programima EU r.500.000

Svrha projekta: Da se dozvoli institucijama iz BiH sa udestwju
i uZivaju pogodnosti od programa EU.

Implementacija: Pla&nje pristupne naknade za udesie u Z.
okvirnom programu za istraZivanje, tehnoloSki razvoj i
demonstracijske aktivnosti (FP7) u indikativnom imosu od
860.000 eura koji Ce biti isplaCen u drugom kvartalu 2011.
godine. Konkretni ugovori pod okvirnim ugovorom (okvirni
ugovor ,,Korisnici 2009") u indikativnom iznosu od 340.000
eura i I ugovor o uslugama u indikativnom iznosu od 300.000
eura, koji ie biti pokrenut i u prvom kvartalu 201 l. godine.

l6 Sredstvo za 4.978.099 Svrha projekta: Da se pripreme i poboljSaju projektni prijedlozi
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pripreme projekata t<9ji- se prijavljuju Ewopskoj komisiji p"Gb"o 
" p"gted"

okoli5ne infr astrukture.

ImPlem ,,twinningl'lakiili okvi 2.47g.09i eura.
koji ce 2ol l. godine. iugovor 2.500.000 eura
koji 6e biti pokrenut u detvrtom kvartalu 20 I 0. godine.

tabeli, podr5ka u iznosu od 2.400.000 eura se pruZa
u okviru programa za Tempus. Ovaj projekt se
risnidkim programom.

2'3' Pregled prethodno dodijeljene i aktuelne pomo6i ukljuiuju6i i izvuiene pouke i
koordinaciju donatora

joS uvijek ne moZe mjeriti zbog kaSnjenja sa
!007. godinu je Evropska komisija usvojila u
je ratificirala IPA okvirni sporazum jula 2008.
otpodne implementaciju IPA 2007 dr1avnog

programa prije januara 2009.jer je BiH tek u decembru 20bS. godine usvojila legislativu koji
je bila preduvjet da bi se pod Sporazumom izvzelasva roba, ,lrl-ugr, radovii grantovi pod IpA
programom od naknada, carinskih potrahi
programi za 2008. i 2009. godinu. Impl
podela u prvoj polovini 2009. godine a
polovini 2009. godine.

Iskustvo sa prethodnom pomodi u okviru Pomo6i zajednice za obnovu, razvoj i stabilizaciju
preporuke nakon evaluacije pomo6i od CARDS-a zemljama zapadnog
i,,ad hoc" evaluacije programa CARDS u Bosni i Hercegovini ii 2003.

ih razmatranja:

(l) Povecanje stepena lokalnog vlasniStva i postepena decentralizacija pomodi EU Bosni i
Hercegovini je od su5tinske vaZnosti za efektivnu ciljanu podr5ku i iosiizanje dogovorenih
tezultata. Znalajni napori su uloZeni da se instituci;e niH ukljude u planiranj. i progru-iranje
procesa pomodi od EU.

(2) O-dre<len broj projekata pomodi u BiH nisu postigli odekivane rezultate jer nije bilo
dovoljnog osjeiaja za vlasni5tvo na strani korisnika. Implementacija projekata u BiH nosi
ra7rrc politidke izike, npr. vedina projekata za implimentaciju evropskog partnerstva
zahtijevareforme koje ne podrZavaju uvijek sve nadleZne vlasti u BiH.

(3) Pomo6 EU ne samo da mora da odraiavaprioritete evropskog partnerstva nego, u Sirem
smislu Pariske deklaracije, mora da se poklapal sa sopstvenim planovima razvoja iaktivnosti
BiH.

.a za cilj da promovira vlasniStvo tako Sto bi se
:nim strategrjama i planovima razvoja BiH,
, i reforme sudstva, kao i pove6anim ude56em
rkoder je opremljen duZnom analizom rizika,
preduvj eti za implementaciju.
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Koordinacija donatora je osigr:rana tokom ditavog ciklusa upravljanja projektom, od dizajna
projekta do implementacije. Narodito, EU kao glavni donator, zajedno ru nfIO-om, 3e bila
ukljudena u uspostavljanje Komisije za koordinaciju pomodi-zajedno sa Ministarstvom
finansija, Direkcijom za ewopske integracije i Direkcij omraekonomsko planiranje.

Koordinacioni sastanci zaprogratrriranje i implementaciju pomoii se odrZavaju sa dr?avama
dlanicama EU svaka 3-4 mjeseca. Komisija takoder udestvuje, i pru1a redovne izvjestaje za
proces programiranja IPA Forumu za koordinaciju donatora, koji se sastoji od Delegacile fU,
EBRD-a, IMF-a, Razvojnog programa Ujedinjenih nacija (UNDP/Reiidentni koordinator
Ujedinjenih nacija GrNRC), KfW-a, Svjetske banke i kljudnih bilateralnih donatora.

Pobolj5ana koordinacija donatora je dovela do podjele radova u pojedinim podrudjima,
narodito infrastrukturnih investicija, gdje driave dlanice ili drugi donatori sprovode proJekte
koji drugadije ne bi bili razmatraniza finansiranje.

Razgovori sa nevladinim organizacijama su se pokazali kao pozitivan utjecaj u sferama
druStvenog raztoja i obrazovanja i ovi kontakti 6e u budu6nosti biti pro$ireni.

Takode, tokom pripreme Programa posebna painja je posvedena projektima koji se
finansiraju u okviru IPA vi5ekorisnidkih programa kojima upravlja Stab Eviopske komisije,
koji su povezani sa brojnim sektorima opieg interesa, kao Sto su pravda, socijalna pitanja,
javna administracija, i okoli5.

2.4. Horizontalna pitanja

Jednaka prava za ude56e mu5karaca i Lena i zastupljenost manjina 6e se osigurati u svim
aspektima implementacije programa. Ude5ie u projektnim aktivnostima 6e se garantirati na
osnovijednakog pristupa, bezobzirana rasnu i etnidku pripadnost, uvjerenja, hendikep, pol i
seksualnu orj entacij u.

Program bi trebao da znatno doprinese glavnim strujanjima u vezi sa odnosom polova putem
implementacije specifidnih projektnih aktivnosti na podrudju podr5ke sudstvu u smislu
jednakog pristupa uslugama, poslovima, prihodima i mogu6nostima obrazovanja, kao i veie
ukljudenosti lena u proces donosenja odluka i implementacije reformi.

Program 6e, takoder, doprinijeti ekoloSki odrZivom ekonomskom razvoju, dovodeii zemlju
bliZe standardima za5tite Zivotne sredine EU, putem podr5ke investicijama u postrojenja
vodosnabdijevanja i otpadnih voda i infrastrukturu dwstog otpada, a u isto wijeme
osiguravajuii da se izvode neophodne procjene i investicije :uvezi sa ekolo5kim i klimatskim
promjenama.

2.5. Uvjeti

Program obuhvata sljede6e uvjetovanosti :

Projektni zadaci su zvanidno odobreni razmjenom pisama izmedu Komisije i vlasti
BiH.

Vlasti ie osigurati da institucije korisnici imaju adekvatne finansijske, materijalne i
ljudske resurse i da se finansijska podr5ka Ewopske unije koristi na najefikasniji i
najodrZiviji mogu6i nadin.

Institucije korisnika ie prihvatiti tendersku dokumentaciju, ukljudujuii nadleZnosti.

Institucije korisnika 6e organizirati, odabrati i imenovati dlanove (ukljudujudi pitanja
jednakosti polova i etnidkog balansa) radnih grupa, upravnih i koordinacionih
komisija, i seminara, kako budu zahtijevale aktirmosti projekta.
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N N+l

(kumulativno)

N+2

(kumulativno)

EU DrLavni
fond

(NF)*

EU NF* EU NF*

Broj raspisanih tendera 0 16 1

Broj potpisanih direktnih ugovora o grantu I 0 I

Broj potpisanih sporazuma o novdanoj pomodi 0 5 0

Broj potpisanih administrativnih sporazuma 0 2 0

Broj objavljenih sporazuma o delegacijama 0 I 0

Broj objavljenih poziva za podno5enje
prijedloga

0 I 0

Broj upladenih pristupnih naknada 0 I 0

Stopa ugovaranja (%) 2% 96% 100%

Dodatni posebni uvjeti projekta opisani su u projektnim zadacima. U sludaju da se ovi uvjeti
ne ispune, razmotrit ie se suspenzija ili otkazivanje projekta ili specifidnih aktivnosti.

2.6, Mjerila (referentne taike)

Pri demu je,,N" datum zakljudivanja Finansijskog sporazuma

* U sludaju uporednog drZavnog sufinansiranja

2.7. Mapa putaza decentralizaciju upravljanja EU fondovima bez ex ante kontrola
od strane Komisije

Strategija sistema decentralizirane implementacije (DIS) BiH je usvojena u julu 2008. godine.
U aprilu 2010. godine, Vijeie ministara BiH je usvojilo odluke da se imenuje nudl"Zni
sluZbenik za alceditaciju (CAO), DrZavni sluZbenik za ovlaStenja (NAO), i DrZavni IPA
koordinator (NIPAC). Centralna jedinica za finansije i ugovore (CFCU) i DrZavni fond (NF)
su uspostavljeni u okviru Ministarstva finansija itezora i funkcionalni su, iako im osoblje joS
uvrjek nije potpuno. Vlasti BiH imaju podrSku u svojim naporima ka decentralizaciji od strane
Komisije u vidu odredenog broja projekata tehnidke pomoii za pripremu struktura za sve
komponente IPA.
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" 3.2. Primjena principa sufinansiranja na projekte koji su finansirani ovim
programom

, Doprinos Zajednice, koji dini 32,5%o ukupnog budZeta dodijeljeno g za rcalizaciju ovog
programa, obradunat je u odnosu na odobrene tro5kove, koji su u sludaju centraiiziranog
upravljanja bazirani na ukupnim troSkovima. Bit ie kori5teno paralelno sufinansiranje.

DrZavno sufinansiranje se predvida za 11 od 16 projekata i predstavljeno je sljedeiim
iznosima:

- Osa prioriteta I - 17.591.660 eura

- Osa prioriteta 2 - 173.100.000 eura

- Osa prioriteta 3 - 900.000 eura

- Osa prioriteta 4 - 150.825 eura

Zbog specifidne prirode projekata koji su ukljudeni u ose prioriteta 3 i 4, zahtjev za
sufinansiranjem od l0% nije mogao biti ispunjen za ove dvije ose. U sludaju grantova, krajnji
korisnici grantova bi trebalo da daju novdanu pomo6 od minimalno l0olo-od dozvoljenih
rashoda projekta, i za investicione projekte i zaprojekte izgradnje institucija, a minimalno 5olo
dozvolj enih rashoda u sludaju,,twinning-a,,.

4. AntxZuaNr zA TMpLEMENTAcTJU

4.1. Metoda implementacije

Jedan dio programa, narodito projekti br. 1,3,4,5,'1,9,9, 12, 14, 15 i 16 6e biti
implementirani na centraliziranoj osnovi od strane Evropske komisije u skladu sa ilanom 53a
Finansijskih propisar i odgovaraju6ih odredbi Pravila implementacije2. Implementacijom
programa upravlja Delegacija EU u BiH.

Projekti br.2,6, 10, ll, i 13 6e biti implementirani u skladu sa elanom 53d Finansijskih
propisa od strane Evropske komisije zajednidkim upravljanjem sa UNICEF-om, Vije6em
Evropske razvojne banke (CEB), Svjetskom bankom (WB), EBRD-om, EIB-om i FAO-om.

Sa tim ciljem, Komisija 6e zakljuditi ugovore o novdanoj pomoii sa UNICEF-om, CEB-om,
EBRD-om, EIB-om, i FAO-om i administrativne sporazume sa Svjetskom bankom.

Jedna aktivnost iz projekta br. l1 6e biti implementirana u skladu sa ilanom 5ae)@)
Finansijskih propisa od strane Evropske komisije putem indirektnog centraliziranog
upravljanja sa Kf!V-om. Komisija ie zakljuditi sporazum o delegaciji sa KfW-om.

itan Sla Finansijskih propisa i odgovarajuiih uvjeta Pravila implement acije zahtijeva da
Komisija prije potpisivanja sportlzuma o novdanoj pomo6i sa nekom medunarodnom
organizacijom, procijeni procedure te organizacije u vezi sa radunovodstvom. Revizijom,
kontrolom i nabavkama u smislu uskladenosti sa zahtjevima iz medunarodno priznatih
standarda (tzv. procjena 4 stuba). U sludaju EBRD-a, EIB-a i CEB-a ta procjena upravo traje.

OI L 248, 16.9.2002, str. 1.

OJ L 357, 31.12.2002, sr.t.
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q SluZbenik za ovlaStenja pri poddelegaciji (AOSD) 6e, na osnovu dugorodne saradnje bez
problema sa ovim organizacijama, odbaciti zahtjev za zavrsavranjem ove procjene prije nego
Sto 6e sporazum o novdanoj pomo6i biti potpisan.

4:2. Opda pravila za nabavku i procedure dodjele grantova

Nabavka 6e slijediti odredbe II dijela, Naslov IV Finansijske regulative i II dijela, Naslov III,
Poglavlje 3 Pravila implementacije, kao i pravila i procedwe za servisne, ugovore o
nabavkama i radovima, koji se finansiraju iz opleg budZeta Ewopske unije u cilju saradnje sa
tredim zemljarna, a koje je Komisija usvojila 24. maja2007. godine C(2007)2034).

Procedwe dodjele granta 6e slijediti odredbe I dijela, Naslov VI Finansijske regulative i I
dijela, Naslov VI njenih Pravila implementacije.

Komisija 6e, takoder, koristiti proceduralne smjernice i standardne predlo5ke i modele koji
olak5avaju primjenu prethodno navedenih pravila koja su data u ,,Praktidnom vodidu kroz

" (,,Praktidni vodid") koji je objavljen na
internet stranici EuropeAid-a na datum iniciranja procedure nabavke ili dodjele granta.

Op6a pravila za proceduru osiguranja sredstava i dodjele grarfia bit ie definisana u okviru
spoftvuma o novdanoj pomo6i izmedu Komisije i EBRD-a, EIB-a, CEB-a, UNICEF-a, FAO-
a i Svjetske banke, koji 6e wsiti implementaciju datog programa/aktivnosti.

4,3. Principiimplementacijeza"Twinning"projekte

,,Twinning" projekti 6e se uspostaviti u vidu sporivuma o grantu, gdje se administracije
odabranih zemalja dlanica slaZu da pruZe traZenu ekspertizu iz javnog sektora za naknadu
troSkova koji sejave po tom osnovu.

Ugovor moZe posebno osigurati dugorodni premje5taj sluZbenika koji 6e biti dodijeljen na
puno radno wijeme da pruZi savjet administraciji zemlje korisnika kao rezidentni ,,Twinning"
savjetnik.

AranZman,,Twiruring" grartta treba se uspostaviti u skladu sa relevantnim odredbama I dijela,
Naslova VI Finansijske regulative i I dijela, Naslova VI njenih Pravila implementacije.

Kada su u pitanju ,,Twinning" ugovori, osnovni nadin i kriteriji odabira odredbi naznadeni su
u okviru,,Twinning" prirudnika'.

4.4. Procjena utjecaja na okoli5 i oiuvanje prirode

Sva ulaganja 6e se sprovesti u skladu sa po5tivanjem relevantne zakonske regulative EU o
okoliSu.

Procedura procjene utjecaja na okolinu kako je navedeno u Direktivi o procjeni utjecaja na
okoli5 primjenjivat 6e se u potpunosti na sve investicione projekte i bit 6e osigurana primjena
Evropskih principa za oduvanje Zivotne sredine.
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5. MoxtronrNc I EvALUACIJA

5.1. Monitoring

Komisija moZe preduzeti bilo koje aktivnosti koje smatra neophodnim za monitoring datih
programa. Ove aktivnosti se mogu sprovoditi zajedno sa relevantnim medunarodnim
organizacijama.

5.2, Evaluacija

Programi 6e biti predmet ex ante evaluacija, kao i prelaznih, te, kada je primjenjivo, ex post
evaluacija, u skladu sa elanovima 57 i 82 IPA Pravila implementacije, sa ciljem unaprjedenja
kvaliteta, udinkovitosti i konzistentnosti pomo6i iz fondova EU, te strategije i implementacije
programa.

Rezultati ex ante i prelazne evaluacije trebaju se uzimati u obzir u ciklusu planiranja i
implementacij e. Komisij a, takoder, moZe sprovesti strateSke evaluacij e.

6. RrvzI"l,l, FTNANSIJSKA KoNTRoLA I MJERE pRorrv rREVARE

Raduni i operacije svih strana ukljudenih u implementaciju ovog programa, kao i svih ugovora
i sporazuma kojima se implementira ovaj program, podlijeZu, s jedne strane, nadzoru i
finansijskoj kontroli od strane Komisije (ukljudujuii Evropsku kancelariju za borbu protiv
prevara), koji mogu provoditi provjere po sopstvenom nahodenju, bilo sami ili putem
vanjskih revizora i, s druge strane, revizijama od strane Ewopskog suda revizora. Ovo
ukljuduje mjere poput ex-ante potvrde tendera i ugovaranja koje je provela Delegacija u
drlavi korisnici.

Kako bi se osigurala efikasnazaititafinansijskih interesa EU, Komisija (ukljuduju6i Ewopsku
kancelariju za borbu protiv prevara) moZe sprovesti provjere na licu mjesta i inspekcije u
skladu sa procedurama predvidenim u Regulativi Vije6a (EC, Euratom) 21 85D64.

Kontrole i revizije koje su prethodno opisane primjenjive su na sve ugovarade, podugovarade
i korisnike grantova koji su primili sredstva EU.

7. Nnzx.lrx.lpRERASpoDJELASREDsrAvA

SluZbenik za ovlaStenja pri delegaciji (AOD), ili sluZbenik za ovla5tenja pri poddelegaciji
(AOSD), u skladu sa dodjeli ovla5tenja koja su mu povjerena od strane AOD, te u skladu sa
nadelima razboritog finansijskog upravljanj a, moLe izvr5iti neznatnu preraspodjelu sredstava
bez potrebe za mijenjanjem Odluke o finansiranju. U ovom kontekstu, kumulativne
preraspodjele koje ne prelaze 20% ukupnog iznosa dodjeljenog zarealizaciju programa, diji je
limit 4 miliona eura, ne6e biti od znadaja, s obzirom da ne utjedu na prirodu i ciljeve
programa. IPA Komisija ie biti informirana o pomenutoj preraspodjeli sredstava.

BOS t5 BOS



I!l

8. OcnlxtdnNE TzMJENE u TMpLEMENTACTJT pRocRAMA

Q8ranidene izmjene u implementaciji programa koje utjedu na elemente koji su navedeni u
Clanu 90 Pravila implementacije Finansijskih propisa, koje su indikativne prirodea, mogu se
p?eduzeti od strane sluibenika za ovla5tenja pri delegaciji (AOD), ili sluZbenika za ovlaStenja
pri poddelegaciji (AOSD), u skladu sa dodjeli ovlaStenja koja su mu povjerena od strane AOD,
te u skladu sa nadelima razunnog finansijskog upravljaoja, bez potrebe za mijenjanjem
Odluke o finansiranju.

Potwtlujem da ovaj prevod potpuno odgovara
izvorniku koj i je sastavljen
na engleskom jeziku.
Br. dnevnika:
Datum:
Mjesto:
ZINAJDA HRVAT

Stalni sudski tumad za engleski jezik.

Ovi osnovni indikativni elementi su indikativne prirode, za grantove, indikativni imos zahtjeva za
ponudu i za nabavku, indikativni broj i wsta ugovora, te indikativni wemenski okvir za pokretanje
procedura nabavke.
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